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Introduzione 
 
Grazie per aver acquistato il nostro sistema ad alta potenza AS Series. Con la cura 
e la manutenzione adeguate, la vostra unità offrirà anni di servizio affidabile e 
ininterrotto. La serie AS è coperta da una garanzia limitata di un anno1 

 
Preparazione per il primo utilizzo 

 
Assicurarsi di trovare questi accessori inclusi con il tuo prodotto serie AS: 
 
diffusore 
Cavo di alimentazione  
Istruzioni per il funzionamento  

 
Precauzione 
 
Tutte le istruzioni per l'uso devono essere lette prima di usare questo apparecchio. 
 
Per ridurre il rischio di scariche elettriche, non aprire l'unità. Non ci sono pezzi 
sostituibili dall'utente all'interno. Consultare il servizio di assistenza con un tecnico 
specializzato GEMINI. 
 
Non esporre l'unità alla luce solare diretta né a una fonte di calore come un 
radiatore o una stufa. 
 
Questa unità deve essere pulita solo con un panno umido. Evitare solventi o altri 
detergenti per la pulizia. 
 
Quando si usa questo apparecchio, è necessario riporlo nella sua custodia e nel 
suo involucro originale. Questo riduce il rischio di danni durante il trasporto. 
 
Non esporre a umidità, acqua o calore. 
 
Non usare prodotti di pulizia o lubrificanti nei controlli o negli switch. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 



 

 

Precauzioni di sicurezza 
 

Per favore, leggere prima di continuare. Seguire sempre le precauzioni di base 
elencate per evitare la possibilità di lesioni gravi o inclusa la morte per scarica 
elettrica, cortocircuito, danno, incendio o altri rischi. 
 
Leggere le istruzioni: Tutte le istruzioni di sicurezza e funzionamento devono essere 
lette prima di utilizzare il prodotto. 
 
Conservare le istruzioni: le istruzioni di sicurezza e di funzionamento devono essere 
conservate per riferimento futuro.  
 
Le istruzioni di funzionamento devono essere lette prima di utilizzare il prodotto. È 
necessario rispettare tutte le avvertenze del prodotto e le istruzioni di 
funzionamento. 
 
Seguire le istruzioni: Dovete seguire tutte le istruzioni per il funzionamento e l'uso. 
 
Pulizia: il prodotto deve essere pulito solo con un panno soffice non umido. Non si 
deve mai pulire con detergenti per mobili, benzine, insetticidi o altri liquidi volatili, 
perché potrebbero corrodere il prodotto. 
 
Acqua e umidità: Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua, ad esempio vicino 
a una vasca da bagno, a un lavandino o vasca della lavanderia; in un seminterrato 
umido; o vicino a una piscina; e simili. 
 
Non aprire: Non aprire il dispositivo o tentare di smontare le parti interne o 
modificare loro in alcun modo. Il dispositivo non contiene parti riparabili dall'utente. 
Se dovesse presentarsi un malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e 
farlo ispezionare 
da personale di assistenza GEMINI qualificato. 
 
Parti di ricambio: Quando sono necessari pezzi di ricambio, assicurarsi che il 
tecnico dell'assistenza abbia usato pezzi di ricambio specificati dal produttore o 
aventi le stesse caratteristiche come la parte originale. Sostituzioni non autorizzate 
possono provocare incendi, scosse elettriche, o altri pericoli. 

 
Ubicazione: Se si utilizza un supporto, controllare le specifiche del supporto e 
assicurarsi che sia abbastanza robusto per sostenere il peso dell'altoparlante. 
Potrebbe essere necessario limitare il numero di persone vicino al supporto al fine 
di evitare rischio di rovesciamento dello stesso o causare danno ai componenti 
interni. 
Assicurarsi inoltre di mantenere le seguenti precauzioni. 
-Utilizzare i supporti dei diffusori con le gambe completamente aperte. 
-Montare solo un altoparlante su ciascun supporto dell'altoparlante. 



-Stringere saldamente le viti di fissaggio 
-Rimuovere gli altoparlanti dai supporti prima di spostare i supporti o regolare la loro 
altezza 
- Aggiungete del peso, come sacchi di sabbia, al di sotto delle gambe del supporto 
per evitare che si muovano. 
-Utilizzare il supporto a un'altezza massima di cm140 (55 ") 
-Se si utilizza la presa del subwoofer GVX per consentire il montaggio di un satellite, 
utilizzare un palo di 100 cm max. con un diametro esterno di 35 mm (1-3 / 8 "). 
- Durante il trasporto o lo spostamento del dispositivo, utilizzare sempre due o più 
persone. 
- Prima di spostare il dispositivo, rimuovere tutti i cavi collegati. 
- Non utilizzare le maniglie degli altoparlanti per l'installazione sospesa. Ciò 
potrebbe causare danni o lesioni. 
- Non esporre il dispositivo a polvere o vibrazioni eccessive o a freddo estremo o 
calore (ad esempio alla luce diretta del sole, vicino a una stufa) per evitare la 
possibilità di alterazioni del cabinet o danneggiamento dei componenti interni. 
- Non posizionare il dispositivo in una posizione instabile dove potrebbe 
accidentalmente cadere. 

 
Sicurezza dell'apparecchio: Le disposizioni d'uso di questo prodotto GEMINI 
richiedono che l'installazione avvenga secondo le seguenti specifiche, prima di 
iniziare l'installazione: 
-Assicurati che i punti in cui hai scelto di montare siano conformi alla prevenzione 
degli incidenti e che l'autorità competente in materia di norme di sicurezza li abbia 
certificati il pieno carico. 
-Ispezionare tutti i componenti per accertarsi che siano in buone condizioni, facendo 
particolare attenzione a tutti i binari, tralicci e componenti di collegamento (cavi, 
accessori) che siano integri. 
- Utilizzare solo le parti specificate in questo manuale operativo! Assicurarsi di 
proteggere il sistema contro pioggia e umidità quando utilizzato all'aperto 
- Nel caso in cui parti dell'attrezzatura portante siano state deformate, spetta al 
produttore 
determinare se riparabile. Il requisito principale per un uso sicuro e un 
funzionamento corretto di questo sistema di rigging è una conoscenza approfondita 
delle norme di sicurezza. Questo manuale operativo contiene le istruzioni più 
importanti riguardanti il funzionamento sicuro 
 
Connessioni: prima di collegare l’unità ad altri dispositivi, spegnere l’alimentazione 
per tutti i dispositivi. Prima di accendere o spegnere l'alimentazione per tutti gli 
apparecchi, impostare tutti i livelli di volume al minimo. 
- Utilizzare solo i cavi diffusori per collegare gli altoparlanti ai jack degli altoparlanti. 
L’uso di altri tipi di cavi può causare incendi. 
- Assicurarsi di osservare l'impedenza di carico nominale dell'amplificatore, in 
particolare quando si collegano gli altoparlanti in parallelo. Il collegamento di un 

carico di impedenza al di fuori della gamma nominale dell’amplificatore può 

danneggiare l'amplificatore. 
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AS-2108P / AS-2110P  

AS-2112P / AS-2115P 

 
 
Caratteristiche 

 

 

 

1. Volume canale 1: Regola il volume della sorgente 

collegata a CH1 

2. Clip LED: Indica il clipping dell'audio. 

3. Ingresso AUX (TRS): Collega un lettore 
multimediale digitale, ecc. a questo ingresso stereo  
da 1/8". 

4/9. Mic/Line input switch: Permette all'utente di 

scegliere l'ingresso del segnale MIC o Line. 

5/10. Mic/Line input: Collega un microfono o un segnale 
di linea a questo ingresso TRS da 1/4". 

6/11: Mic/Line input: Collega un microfono o un 

segnale di linea a questo ingresso XLR. 

7: Volume canale 2 : Regola il volume della 

sorgente collegata a CH2 

8: AUX input (RCA) : Collega un lettore CD, un mixer 
o un'altra sorgente multimediale a questo ingresso 

RCA. 

12: Volume principale: Regola il volume di tutto il 
sistema. 

13: Bass EQ: Controlla le frequenze basse 

dell'altoparlante in una gamma compresa tra -12dB e 

+ 12dB. 

14: Treble EQ: controlla le frequenze alte dell'altoparlante in 

una gamma compresa tra -12dB e +12dB. 

15: Mix Out: Usare questa uscita XLR per creare 

una connessione cablata con un altro altoparlante 

alimentato, ecc. 

16: Power on/off switch: Accende o spegne l'unità.  

17: Interruttore di tensione: permette all’utente di 

cambiare la tensione di ingresso AC. 

18：ingresso alimentazione CA: L'alimentatore di rete 

(fornito con l'altoparlante) si inserisce qui. 
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AS-2108BT / AS-2110BT  
AS-2112BT / AS-2115BT 
 
Caratteristiche 

 

  

1. Volume canale 1 : Regola il volume della sorgente 

collegata a CH1 

2: . LCD:  visualizza le informazioni per la riproduzione USB/SD/BT/FM 

3. Volume canale 2: Regola il volume della sorgente 

collegata a CH2 

4. Clip LED: Indica il clipping dell'audio. 

5. AUX input (TRS): Collega un lettore multimediale 
digitale, ecc. a questo ingresso stereo da 1/8". 

6/11. Mic/Line input switch: Permette all'utente di 

scegliere l'ingresso del segnale MIC o Line. 

7/12. Mic/Line input: Collega un microfono o un 

segnale di linea a questo ingresso TRS da 1/4".  

8/13: Mic/Line input: Collegare un microfono o un 

segnale di linea a questo ingresso XLR 

9: Volume canale 3: Regola il volume della 

sorgente collegata a CH3 

10: AUX input (RCA): Collegare un lettore CD, un mixer o 

un'altra sorgente multimediale a questo ingresso  RCA. 

14: Master volume: Regola il volume di tutto il sistema. 

15: Bass EQ: Controlla le frequenze basse 

dell'altoparlante in una gamma compresa tra -12dB e 

+12dB. 

16: Treble EQ: controlla le frequenze alte dell'altoparlante in una 
gamma compresa tra -12dB e + 12dB. 

17: Mix Out: Usare questa uscita XLR per creare 

una connessione cablata con un altro altoparlante 

alimentato, ecc. 
18: Power on/off switch: Accende o spegne l'unità. 19: 
Interruttore di tensione: Permette all'utente di cambiare 
la tensione d'ingresso AC. 
20: AC Power Input: L’alimentatore di rete (fornito con 
l’altoparlante) si inserisce qui. 
21. MODE: premere per passare da una riproduzione 
multimediale all’altra tra USB/SD/BT/FM Radio. Tenere 
premuto per accendere/spegnere il lettore. 
22. Link: Utilizzare per creare una coppia wireless con 

un altro altoparlante Bluetooth™ della serie AS. 

23. Transport: Controlla la riproduzione del 

lettore multimediale. Play/Pausa, Ripeti, Salta 

avanti, Salta indietro. 

24. Porta USB: Inserire la chiavetta USB per la riproduzione di 

MP3/WAV 

25. Porta SD: Inserire la scheda SD per la riproduzione di 

MP3/WAV 
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AS-2108BT-LT / AS-2110BT-LT  
AS-2112BT-LT / AS-2115BT-LT 
 
Caratteristiche 
 

 
1. Volume canale 1: Regola il volume della sorgente 

collegata a CH1 

2. LCD: visualizza le informazioni per la riproduzione 

USB/SD/BT/FM  

3. Volume canale 2: Regola il volume della sorgente 
collegata a CH2 

4. Clip LED: Indica il clipping dell'audio. 

5. AUX input (TRS): Collega un lettore multimediale 
digitale, ecc. a questo ingresso stereo da 1/8". 

6/11. Mic/Line input switch: Permette all'utente di 

scegliere l'ingresso del segnale MIC o Line. 

7/12. Mic/Line input: Collega un microfono o un 

segnale di linea a questo ingresso TRS da 1/4". 

8/13. Ingresso Mic/Line: Collega un microfono o un 

segnale di linea a questo ingresso XLR 

9.Volume canale 3: Regola il volume della 

sorgente collegata a CH3 

10.AUX input (RCA): Collega un lettore CD, un mixer o 

un'altra sorgente multimediale a questo ingresso RCA. 

14.Master volume: Regola il volume di tutto il 

sistema. 

15.Bass EQ: Controlla le frequenze basse 

dell'altoparlante in una gamma compresa tra -12dB e 

+ 12dB. 

16.Treble EQ: controlla le frequenze alte dell'altoparlante 

in una gamma compresa tra -12dB e +12dB. 

17.Mix Out: Usare questa uscita XLR per creare 

una connessione cablata con un altro altoparlante 

alimentato, ecc. 

18.Power on/off switch: Accende o spegne l'unità. 

19.Interruttore di tensione: Permette all'utente di 

cambiare la tensione d'ingresso AC. 

20.AC Power Input: L'alimentatore di 

rete (fornito con l'altoparlante) si inserisce qui. 

21.MODE: premere per passare da una riproduzione 

multimediale all’altra tra USB/SD/BT/FM Radio. 

Tenere premuto per accendere/spegnere il lettore. 

22.Link: Utilizzare per creare una coppia wireless con 

un altro altoparlante Bluetooth™ della serie AS. 

23. Transport: Controlla la riproduzione del 

lettore multimediale. Play/Pausa, Ripeti, Salta 

avanti, Salta indietro. 

24. Porta USB: Inserire la chiavetta USB per la 

riproduzione di MP3/WAV  

25.Porta SD: Inserire la scheda SD per la riproduzione di 

MP3/WAV 

26: Light mode: Cambia le modalità di illuminazione per 

l'illuminazione dell'altoparlante anteriore. 

27: Light color: cambia ciclicamente il colore 

dell'illuminazione dell'altoparlante montato davanti. 

 

 



Bluetooth 

 

Associare il tuo dispositivo portatile alla serie AS è semplice. Per prima 

cosa accertati che il tuo dispositivo abbiamo la modalità bluetooth accesa e 

che il diffusore della serie AS sia connesso. 

 

Nella parte posteriore della serie AS, si trova un pulsante con la dicitura 

"MODE" (21). Premendo questo bottone, si entra nella modalità di ricerca 

BT e l’unità comincia a cercare il dispositivo portatile. Si udirà un tono e il 

display visualizzerà "BT" per indicare che la serie AS è in modalità di 

ricerca e associazione. 

 

Nel dispositivo portatile, si cerchi il nuovo diffusore Bluetooth chiamato 

"Gemini AS Series" e lo si colleghi. Non è necessario alcun codice PIN. 

Una volta collegato, la Serie AS emetterà un segnale acustico e il display 

mostrerà "BT" per indicare che ora c'è un dispositivo collegato. Ora si è in 

grado di trasmettere musica alla serie AS. 

 
Se si desidera scollegare il dispositivo portatile della serie AS, premere 

semplicemente il pulsante MODE di nuovo. 

 

Collegamento BT- Qualora si abbia acquistato 2 diffusori della serie AS, si 

possono connettere in modo wireless tramite Bluetooth per creare una 

coppia stereo. Ciò avviene tramite la funzione BT LINK. Tenere presente 

che BT LINK funziona solo se si possiedono due diffusori della serie AS. 

Per collegare i due diffusori AS, bisogna prima assicurarsi che gli stessi 

siano collegate alla rete elettrica e accesi. 

 

Con Bluetooth collegato, sul diffusore che si desidera utilizzare quale 

“master”, prema il pulsante "BT LINK "(22). Il display mostrerà "BT" e si 

comincerà a sentire dal diffusore un tono grave ogni 5 secondi. Questo 

serve ad indicare che il diffusore è in modalità di ricerca. 

 

Ora, andare all'altro altoparlante e premere il bottone BT LINK. I due 

diffusori della serie AS si troveranno tra loro e si sentirà un tono ad indicare 

che gli apparecchi sono ora collegati. 

Se si preme accidentalmente il pulsante BT LINK, non c'è da preoccuparsi. 

La Serie AS esce automaticamente in circa 60 secondi dalla modalità di 

ricerca. 
 
 

 

 

 



 
illuminazione 

 

L’AS-2108(10/12/15)BT-LT ha uno spettacolare spettacolo di luci 

incorporato nella parte frontale del diffusore, capace di allietare il ritmo della 

musica con luci multicolori, trasformando qualsiasi abitazione in una 

discoteca. 

 

Mode: il pulsante Mode (26) permette di selezionare le seguenti 3 modalità 

di illuminazione. 

 

Lampeggiante: questo schema anima la luce del woofer e fa lampeggiare a 

80 battiti per minuto. 

Pulsazione: È un modo reattivo al suono che fa pulsare la luce a suon di 

musica. 

Solido: questa modalità lascia una illuminazione fissa. 

 

Color 

Il pulsante Color (27) permette la scelta della colorazione delle luci nelle 

AS-2108 (10/12/15) BT-LT attraverso tutte le opzioni disponibili. In generale 

ci sono 13 opzioni di colore, oltre a un modo “random” che illumina 

l'altoparlante con colori diversi. 

 

Se vuoi passare da un colore selezionato al modo “random” 

predeterminato, semplicemente mantenere premuto il pulsante Color per 2 

secondi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Garanzia e riparazione 

 

Tutti i prodotti Gemini sono progettati e fabbricati con i più alti standard di 

costruzione. Con la cura e la manutenzione adeguate, il prodotto offre anni 

di servizio affidabile. 

 

Garanzia limitata 

 

GEMINI garantisce il prodotto privo di difetti nei materiali e nella mano 

d'opera per un (1) anno a partire dalla data di acquisto originale.  

Ad eccezione di: laser su cd player, le batterie, fonorivelatori e crossfader 

che sono garantiti per 90 giorni. 

Questa garanzia non copre danni causati da abuso, uso improprio, 

installazione scorretta, manutenzione impropria o qualsiasi riparazione 

effettuata da personale non autorizzato. 

 

Non esistono obblighi di responsabilità da parte di GEMINI per danni che 

sorgono in correlazione all'uso o altri danni indiretti per quanto riguarda la 

perdita di proprietà, i guadagni o i costi di riparazione, installazione o 

reinstallazione. Tutte le garanzie implicite per GEMINI, comprese le 

garanzie implicite di idoneità, hanno una durata limitata a un (1) anno a 

partire dalla data di acquisto originale, a meno che le leggi locali non 

prevedano diversamente. 

 

 

Reso / Riparazione 

 

Per eventuali resi o riparazione contattare il rivenditore presso cui si è 

effettuato l’acquisto e seguire la procedura che viene comunicata. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

LEGALITÀ E SICUREZZA 

 

L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali. Le persone 
che non hanno letto il manuale, a meno che non abbiano ricevuto una 
spiegazione da parte di qualcuno responsabile della loro sicurezza, 
non dovrebbero usare questo apparecchio. I bambini dovrebbero 
essere controllati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. Il 
dispositivo dovrebbe essere sempre facilmente accessibile. Il 
dispositivo non deve essere esposto all'acqua. Nessun oggetto pieno 
di liquidi, come i vasi, deve essere posto sul dispositivo. Lasciare 
sempre una distanza minima di 10 cm intorno all'apparecchio per 
garantire una ventilazione sufficiente. Fonti di fiamme aperte, come le 
candele, non devono essere collocate sopra l'apparecchio. Il 
dispositivo è destinato all'uso solo in un clima temperato. A tutto 
volume, l'ascolto prolungato può danneggiare l'udito e causare sordità 
temporanea o permanente, tinnito o iperacusia. L'ascolto ad alto 
volume non è raccomandato. Si sconsiglia anche un'ora al giorno. 
Spenga il dispositivo dove l'uso del dispositivo non è permesso o 
dove c'è il rischio di causare interferenze o pericoli - per esempio: su 
un aereo, o vicino ad attrezzature mediche, carburante, prodotti 
chimici o siti di esplosione. Controllate le leggi e i regolamenti in 
vigore riguardanti l'uso di questo dispositivo nelle aree in cui guidate. 
Non maneggiare il dispositivo durante la guida. Concentrarsi 
completamente sulla guida. Tutti i dispositivi wireless sono suscettibili 
alle interferenze che possono influire sulle loro prestazioni. Tutti i 
nostri dispositivi sono conformi agli standard e ai regolamenti 
internazionali/nazionali e mirano a limitare l'esposizione dell'utente ai 
campi elettromagnetici. Questi standard e regolamenti sono stati 
adottati dopo il completamento di ampie ricerche scientifiche. Questa 
ricerca non ha stabilito alcun legame tra l'uso dell'auricolare mobile e 
qualsiasi effetto negativo sulla salute se il dispositivo viene utilizzato 
in conformità con le pratiche standard. Solo persone qualificate sono 
autorizzate a installare o riparare questo prodotto. Utilizzare solo 
batterie, caricabatterie e altri accessori compatibili con questo 
apparecchio. Non collegare prodotti incompatibili. Questo apparecchio 
non è impermeabile. Mantenetelo asciutto. Tenere il dispositivo in un 
luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini. Il dispositivo contiene 
piccole parti che possono rappresentare un pericolo di soffocamento 
per i bambini. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 

 
Specifiche di sicurezza e conformità EMC 

 
EN 550322:2015 Compatibilità elettromagnetica per dispositivi multimediali: Requisiti di irradiazione  
EN 550355:2017 Compatibilità elettromagnetica dei dispositivi multimediali: Requisiti anti-

interferenza EN 61000-4-2:2009 Reazione alle scariche elettrostatiche (Ambiente E2- standard B, 4 
kV contatto, 8 kV scarica in aria) 

EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 Interferenze ELETTROMAGNETICHE a 
radiofrequenza (AMBIENTE E2, standard A) 

EN 61000-4-4:2012 Immunità ai transitori rapidi/burst elettrici (standard B) 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 Immunità ai picchi (standard B) 

EN 61000-4-6:2014 Immunità da disturbi conduttivi causati da campi a radiofrequenza (Standard A) EN 
61000-4-11:2004+A1:2017 Abbassamenti di tensione, interruzioni brevi e variazioni di 
tensione EN 62368-1:2014+A11:2017 Apparecchiature audio e video, tecnologie dell'informazione e 

della comunicazione: Requisiti di sicurezza 

 

Dichiarazione di conformità FCC 

 
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle 
norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: 

(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e 

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze 
che possono causare un funzionamento indesiderato. 

Nota: Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
classe B, secondo la parte delle15 norme FCC. Questa apparecchiatura genera utilizza e può irradiare 
energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che l'interferenza non si verifichi in 

una particolare installazione. Se questo apparecchio causa interferenze alla ricezione radio o televisiva, 
che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, l'utente è incoraggiato a 
cercare di correggere l'interferenza con una o più delle seguenti misure 

misure: 

• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 

• Aumentare la separazione tra l'attrezzatura e il ricevitore. 

• Collegare l'apparecchiatura a una presa diversa in modo che l'apparecchiatura e il ricevitore 
siano su diversi circuiti derivati. 

• Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per aiuto. 

• AS-2108P , AS-2110P , AS-2108BT , AS-2110BT ( FCC ID: 2AE6G-AS2110 ) 

• AS-2112P , AS-2115P , AS-2112BT , AS-2115BT , AS-2115BT -LT , AS-2115BT 

PACK , AS-2115BT PACK( FCC ID: 2AE6G-AS2115 ) 

 


